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SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONS 	 CERTAINES VIANDES El PREPARATIONS DE VIANDES 

DECEMBER - 1970 - DECE1IBRE 

Lea renseignements qui figurent dana lea tableaux pro-
viennent des itablissements classes cosine usines d'abattage et 
de preparation de Ia viande, cc qui comprend lea ahattoirs Ct 
les usines de preparation des spCcialitds de viande. 

Au Tableau 1, Ventes nettes sur Ic marchd' s'entend du 
volume de viande vendue par les conditionneurs sur le msrché 
CANADIEN, et c'est pourquoi dIes me comprerinent pea: 

3.. lea ventes a l'exportatton. 

2. lea ventes A d'autres conserveries de viande. 

3. lea transferts entre auccursales. 

4. lea produits d'importation achetes et revendue en 
1 'état. 

Les Tableaux 2, 3 et 4 donnent le volume total des pro-
dutts expédiea aur lea marches intdrieur et extirieur. C'est 
pourquoi le volume des expeditions NE COMPREND PAS lea pro-
duits de taRine mature achetds par lea rCpondamte pour être 
revendus en l'Ctat. 

Veutllez adresaer toute demsnde au sujet de is prsenta 
enqute a Ia: 

Sous-section de Is viande, de l'industrie Iaitière, 
des ntirtoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturièrea et primaire, 
B.F.S. Ottawa 3, 

The tabular ,natter as presented is collected 
from establishments classified as Slaughtering and 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 
specialty meat processing plants. 

Table I, Net Distributive Sales means the volume 
moved by the meat processor to the DOMESTIC market and 
itch the data exclude: 

• export sales. 

sales to other meat packing plants. 

- inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

DBS Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 	 Division des industries manufacturières at primaires 

February - 1971 - Fdvrier 

lie triter t 	ii I Iris iii tinier it 	rat Ire used (rn-es hut 111th sinntIrl be crn_nlhterh inner remrnhrlIslnh,r 	all or inns part of It. 

I.e present document petit étre reprodult en toute 11ber(6 poursu qu'on Indique gull Cimine du B.F.S. 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh. Frozen and Cured Heats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraiches, congelées et traitées our Ic marche iu Canada 

Decber Year to date 

DécmDbre Total culatif 

1969 1970 1969w 1970 

thousands of pounds -- mitliers de livres 

Meats, 	fresh and frozen -- Viandes fratches et congelées 
76,249 89,902 1,016,132 1,083,268 

8,027 4,343 88,504 68,464 
8,727 12,747 103,962 156,140 

Cround beef and hamburger -- Boeuf haché, y compris is viande 
pour hamburgers 	.............................................. 916 1,189 13,082 13,355 

Steakettes, 	patties, 	etc. 	-- Petits steaks, 	croquettes, 	etc. 	. 1,912 1,611 25,369 23,555 

Beef 	-- 	Bocuf 	.................................................. 
Beef-portion ready -- Uoeuf, 	prêt a cuir ....................... 

1,716 1,353 25,274 19,660 
39,874 49,402 444,799 517,642 
5,393 4,431 69,987 63,238 

Beef-block ready -- Boeuf, prêt 8 couper 	....................... 

Mutton and lamb -- Mouton et agneau ............................ 

Fancy zat 	(edible offal) 	-. Viandes de fantaisie 	(abats 
4,939 5,472 64,260 67,809 

Other meats (except poultry) 	-- Autres viandes (sauf volaille) 1,551 1,684 19,925 20,542 

149,304 172,134 1,871,294 2,033,673 

comestibles) 	................................................. 

Total 	........................................................ 

803  937 11,882 10,610 

Pork 	-- 	Pore 	................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted -- Viandes marinées avec 
addition de sucre ou salies B sec 

Veal 	-- 	Veau 	................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) 	-. Porc (y compris jambons, ventres, 
1,641 1,842 22,907 25,516 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. 	-- Autres viandes marinées 
ou saldes 1 see, 	n.c.a....................................... 214 387 2,658 3,412 

2,658 3,166 37,447 39,538 

Beef 	-- 	Boeuf 	.................................................. 

Meats, smoked -- Viandea fumdes 

etc.) 	........................................................ 

Total 	........................................................ 

1,090 858 10,515 7,931 
Pork; hams cooked or not cooked -- Pore, jambons cuits ou non 10,777 12,715 85,292 94,691 
Side bacon; sliced and unsliced -- Bacon de flanc, tranchd ou 

Beef 	-- 	Boeuf 	.................................................. 

7,988 10,059 106,813 117,784 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. -- Autres 

non 	.......................................................... 

viandes de pore; haute d'lpaule (aoe), morceaux rouléa, 
paleron, 	dos, 	etc . 	.......................................... 4,822 

.. 
3,947 
1,410 

52,871 
.. 

45,740 
13,967 

24,677 

. 

28,989 255,491 280,113 

Other smoked meat -- Autres viandes fumdes ..................... 

Total 	........................................................ 

r Revised figures. -- Noinbres rectifiés. 
Figures not available. -- Nombres indisponibles. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelde 

December Year to date 

DOcembre Total comulatif 

1969 	1970 	1 	1969r 	1 	1970 

thousands of pounds . - milliers de livres 

Poultry, 	fresh and frozen - - Volaille fraiche et congelée 
11,024 10,134 132,612 132,234 

379 322 4,939 3,516 
1,750 1,816 14,972 15,102 

Broiler chicken -- Poulet de gril 	.............................. 
Fowl 	-- 	Poule 	.................................................. 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. 	•- Diode 10 liv. et  moms 
Turkey under 10 lbs. 	-- Dinde moms de 10 liv.................. 

3,719 4,269 10,832 11,681 
4,955 3,025 14,557 10,795 

Turkey packed for other processors - - Diode émballée pour 

de 	16 	liv.................................................... 

x (1) x (1) 

Turkey 16 lbs. and over -- Diode 16 liv. et  plus ............... 

Other poultry (geese, ducks, etc.) 	-- Autres volailles 
d'autres établissements ...................... ................ 

x 766 x 6,023 

23,654 20,332 187,361 179,51 

(oies, 	canards, 	etc.) 	........................................ 

Total 	........................................................ 

(1) Confidential, included with "Other". -- Confidentiel, inclua avec "Autres". 	r  Revised figures. -- Nombres rectifiés. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi sur is 
statistique relatives au secret. 

C 
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TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

IABI):Au L Expeditions totales de preparations de viandea, non de conserve 

December 
	

Year to date 

Déce.bre 
	

Total culatif 

1969r 1970 1969r 1970 

thousands of pounds -- militers de livres 

Meat preparations, not canned -- Preparations de viandes, non de I conserve 
Sausage, fresh or frozen -- Saucisses fraiches ou congeleea 5,564 	6,922 	71,621 	79,766 
Wieners and frankfurters -- Wieners et sauciases de Froncfort 8,308 	9,440 	123,946 	128,931 
Bologna (unsljcd) 	•- Saucjsson de Bologne (non tranché) 6,127 	5,312 	80,923 	76,951 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 
Autres saucisses spécialea (salami, boudin, 	etc.) 5,519 	4,779 	56,598 	57.240 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	-- Jambons bouillis (morceaux 
1,751 	2,104 	23,529 	23,861 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) -- Viandes cuisinées 
en 	tranches, 	embaliëes 	(sauf 	jambon) 	........................ 3,433 3,196 	39,415 	35,137 

ou 	tranches) 	................................................. 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	-- Pates de 
viande et de volaille, au detail et en bloc (enveloppees) 	... 569 	668 	4,101 	4,657 

Other meat preparations, 	not canned -- Autrea preparations de 
2,525 	2 960 	28,228 	29,670 

.33,796 35,381 428,364 436,213 

viandes, 	non de conserve 	..................................... 

Total 	....................................................... 

r Revised figures. -- Nubres rectifiCs. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totales de preparations de conserve 

Canned preparations -- Preparations de conserve 
Poultry -. Volatile ........................................... 

Meals ready to serve -- Plats cuisines 
Stews and similar preparations -- RagoCts et preparations 

semblables .................................................. 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce . - 

Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans -. Wieners et haricots ...................... 

Pork and beans -- Porc et haricots ............................ 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) -. Spécialités 

culinairea (chinoia, mexicains, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve -- Autrea repas de conserve, 
pr8tsI servir .............................................. 

Meat and poultry pastes - - PBte de viande et de volatile ....... 

Beef -- Boeuf 
Corned -- Sale ................................................ 

Roasted -- ROti ............................................... 

Spiced -. EpicC ............................................... 

Other, canned . Autre' viandes en conserve ................... 

Meat loaf and jellied meat -. Pains et gelees de viande ......... 

Pork - Porc 
Luncheon meat - - Viande pour lunch ............................ 
Ham - - Jainbons ............................... 

e

................. 

Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, tc. -- Autres 
viandea, en conserve; SOC, soc roulé fume, paleron, etc ..... 

Tongue (beef, pork, etc.) -- Langues (boeuf, porc, etc.) ...... 

Other canned meats, n.e.s. -- Autres viandes en conserve. n.c.a. 
jeners and frankfurters -- Wieners et sauciases de Francfort 
oned specialty sausages -- Saucisses spécialités de conserve 

Total ....................................................... 

1) Confidential, included in "Other canned", as per sub section. 
eion leur section. x Confidential to meet secrecy requirements 
dons de Is Lot aur la statistique relatives an secret. 

December Year to date 

Déce,nbre Total cumulatif 

1969 1970 1969 1970 

thousands of pounds -- isilliers de livrea 

x x 3,493 4,748 

2,418 1,371 22,044 21,131 

225 (1) 3,254 (1) 
71 148 2,234 2,447 
x (1) x (1) 

583 405 5,307 4,669 

932 1,797 12,170 16,333 
856 548 8,552 6,673 

65 70 x 675 
x (1) x (1) 
x (1) x (1) 
x 75 898 1,350 
x x x (I) 

344 977 9,362 14,926 
628 1,459 13,180 15,511 

306 472 4,445 7,052 
x 46 x 605 
x 273 x 4,502 
x (1) x (1) 

112 9 1,459 917 

7,192 8,237 91,295 101.539 

-- Confidentiel, iaclua avec "Autres viandes en conserve", 
f the Statistics Act. -- Confideatiel en vertu des diaposi- 



1.052 710 

2,424 3,404 

2,701 3.305 

2,631 4,043 

10,396 8,436 

32,638 34,942 

37.269 37.104 

35,058 40,945 

	

3,524 
	

3,481 
	

44,950 
	

42,211 

	

23,182 
	

33,56 
	

286,787 
	

350,332 

STArSICSr4t,A7A LIBPP 

10107 11321 

-4- 

TABLE 5. Shipments of Lard and Tall 

TABLEAU 5. Expeditions de saindoux et de kiif 

December 	Year to date 

Dfcembre 	Total cimiulatif 

1969 	
-F 	1970 	1959r 	J 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Lard and tallow -- Saindoux et suit 

Lard -- Saindoux: 

Rendered, and sold as such - - Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed -. Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less -- Paquet de detail de 20 

liv. ou moms ............................................. 
Comercial package, 21-450 lbs. -- Paquet coninercial de 21 è 
450 liv................................................... 

Bulk sales (tank car, tank truck. etc.) -- Ventes en vrac 
(wagon.citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow -. Suif: 

Edible -- Comestible ........................................ 
Inedible -- Non comestible .................................. 

r Revised figures. -- Nombres rectifiCs. 

TA8IE. 	b. 	Animal S Laugh u 

TABLEAU 6. Animaux abattus 

December Year to date 

Décembre Total ctunulatif 

Warm dressed Warm dressed 
Number weight Number weight 

Nombre Poida de la Noumbre Poids de Is 
'iande habillée ,iande habillCe 
lb. 	. 	'000 - lb. - 	1000 - 

liv. liv. 

Owned by reporting establishments -- Appartenant aux établis- 
uments répondants 

Cattle -- Bavins 156, 487  93,217 2,091,876 1,206,587 
Calves -. Veaux 19,615 3,312 376,075 56,715 
Hogs -- 

........................................... 

Porcs 	............................................. 109,323 7,244,313 1,207,115 
Horses 

............................................ .. 

x X X 5 

Sheep and lambs 
-- 	Chevaux 	.......................................... .. 

-- Moutons 	et 	agneaux 	..................... . 

66. 5,729 

...45 180 918 195,117 8,634 
Other animals -- Autres 	animaux 	............................ x S X S 

Owned by others .- Appartenant a d'autres 

38,479 20,488 422,488 238,334 
10,968 1,458 173,764 21,486 

Cattle 	-. 	Bovins 	........................................... 

64,623 10,517 611,837 98,815 
Calves 	-. 	Veaux 	............................................ 

Horses 	-- 	Chevaux 	......................................... - - - - 

Hogs 	-- 	Porcs 	.............................................. 

Sheep and 	lambs 	-- Moutons et agneaux 	..................... 1,724 
.. 

65 22,161 
Other 	animals 	-- Autres animaux 	............................ x S S 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de is Loi sur la 

statistique relatives au secret. 


